
E. der henviser til, at Birdal var blevet løsladt den 25. september 1999 af helbredsmæssige grunde, men
at det tyrkiske retsvæsen den 30. marts 2000 besluttede, at han skulle afsone resten af sin straf i
fængsel,

F. der henviser til, at den tyrkiske straffelov og især artikel 312, som begrænser udtryksfriheden i Tyrkiet,
ligeledes har medført, at Necmettin Erbakan, den tidligere premierminister, Erdogan, tidligere borgme-
ster i Istanbul, såvel som journalister, forfattere og politiske personligheder ligeledes er blevet dømt,

G. der bemærker, at Ecevit, premierminister, dagen før Birdal blev fængslet, forsikrede besøgende med-
lemmer af Europa-Parlamentet om, at straffeloven, herunder artikel 312, skulle ændres i den nærmeste
fremtid,

1. er yderst skuffet over, at Birdal er blevet fængslet igen, ikke kun på grund af sympati for personen
selv, men også fordi Tyrkiet herved viser manglende god vilje i sine forbindelser med EU, fordømmer
fængslingen af ham og insisterer på, at de tyrkiske myndigheder øjeblikkeligt sætter ham og alle de øvrige
politiske fanger på fri fod;

2. ser denne hændelse som et klart tegn på, at de tyrkiske myndigheder langt fra forstår, hvad et
fremtidigt EU-medlemskab betyder;

3. understreger og minder om, at det går ind for konklusionerne fra topmødet i Helsinki og nøje over-
holdelse af københavnskriterierne vedrørende respekten for menneskerettighederne i ansøgerlandene;

4. opfordrer indtrængende den tyrkiske regering til at genskabe den gryende reform- og demokratise-
ringsproces, der syntes at være fremherskende, netop inden Tyrkiet officielt blev anerkendt som et EU-
ansøgerland;

5. opfordrer Tyrkiets regering og de politiske partier til at udnytte den igangværende proces med
revision af forfatningen til i Helsinki-aftalernes ånd at iværksætte hastende reformer, der gør det muligt
for den tyrkiske stat at garantere væsentlige demokratiske rettigheder, som udtryks- og talefrihed, i over-
ensstemmelse med dets forpligtelser som ansøgerland, og opfordrer til yderligere reformer, som kan gøre
det tyrkiske retsvæsen virkeligt uafhængigt;

6. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, den tyrkiske regering og
den tyrkiske nationalforsamling.

12. Menneskerettigheder: Tibet

B5-0343, 0353, 0361, 0369, 0373 og 0377/2000

Europa-Parlamentets beslutning om Tibet

Europa-Parlamentet,

2 der henviser til sine tidligere beslutninger om besættelsen af Tibet og de kinesiske myndigheders
undertrykkelse af det tibetanske folk,

A. der henviser til, at respekten for menneskerettighederne indtager en fremtrædende plads som prioritet
i EU’s politikker og er et af Den Europæiske Unions grundlæggende principper,

B. der henviser til, at regeringen i Beijing nægter at give FN’s højkommissær for menneskerettigheder,
Mary Robinson, indrejsetilladelse til Tibet,

C. der understreger, at de igangværende uformelle drøftelser mellem den kinesiske regering og de
religiøse ledere i Tibet ikke har ført til en forbedring af menneskerettighedssituationen i landet, navnlig
hvad angår ytringsfriheden,

D. der henviser til, at Dalai Lama har rettet en appel til det internationale samfund om en indsats for en
fredelig løsning af det tibetanske problem,
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E. der henviser til Rådets (almindelige anliggender) konklusioner om Kina vedtaget på dets møde den
20. marts 2000,

F. der henviser til den 56. forsamling i FN’s Menneskerettighedskommission,

G. er dybt foruroliget over, at menneskerettighedsdialogen mellem EU og Kina ikke har ført til tilstræk-
kelige fremskridt i hverdagen, og bekræfter på ny den betydning, der tillægges denne dialog og sam-
arbejdsprogrammet, der åbner mulighed for en fælles indsats med hensyn til fremme af og respekt for
menneskerettighederne og de grundlæggende borgerlige rettigheder i Kina,

H. er dybt foruroliget over, at Tibets kulturelle og spirituelle arv er i fare for at uddø, bl.a. på grund af
den omfattende folkeflytning af etniske kinesere til Tibet og de vedvarende og udbredte begrænsninger
i udøvelsen af de grundlæggende rettigheder, herunder navnlig forsamlingsfrihed, ytringsfrihed,
foreningsfrihed og religionsfrihed,

1. fordømmer Kinas vedvarende diskrimination af den tibetanske befolkning i religiøs, politisk, uddan-
nelsesmæssig, sproglig og kulturel henseende;

2. opfordrer den kinesiske regering til uden forhåndsbetingelser at indlede en dialog om Tibet med Dalai
Lama på grundlag af de fem punkter i hans fredsplan: 1) omdannelse af hele Tibet til en fredszone;
2) standsning af Kinas politik med befolkningsflytning; 3) respekt for det tibetanske folks grundlæggende
menneskerettigheder og demokratiske rettigheder; 4) genoprettelse og beskyttelse af Tibets naturlige miljø;
5) åbning af oprigtige forhandlinger om Tibets autonome status i fremtiden;

3. opfordrer Kommissionen og Rådet til offentligt at give udtryk for deres foruroligelse med hensyn til
situationen i Tibet og Kina og rejse dette spørgsmål på møderne med Kina på alle niveauer, og forventer,
at Rådet opgiver sin holdning, der går ud på ikke at gribe ind over for Kina, hvilket forhindrer en drøftelse
af menneskerettighedssituationen i Kina;

4. opfordrer indtrængende Rådet til under den nuværende forsamling af FN’s Menneskerettighedskom-
mission i Genève at tage initiativet til vedtagelse af en resolution, hvori der gives udtryk for bekymring
med hensyn til de alvorlige menneskerettighedskrænkelser i Kina, inklusive den vedvarende besættelse af
Tibet;

5. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, den kinesiske regering,
Dalai Lama og Tibets parlament i eksil.

13. Menneskerettigheder: Dødsstraf i USA

B5-0341, 0354, 0359, 0370 og 0376/2000

Europa-Parlamentets beslutning om afskaffelsen af dødsstraffen i USA

Europa-Parlamentet,

2 der henviser til sine tidligere beslutninger om dødsstraf,

A. der støtter den globale udvikling hen imod afskaffelsen af dødsstraffen,

B. der glæder sig over den appel, der er udsendt af trossamfundet Saint-Egide til alle verdens regeringer
om et moratorium om dødsstraf inden udgangen af 2000,

C. der er rystet over udsigten til, at der snarest bliver fastsat en dato for henrettelse af Juan Garza i USA,
hvilket vil være den første henrettelse siden 1963 af en person, der er fængslet i henhold til ameri-
kansk føderal ret,
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